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HOOroOBIP Ne
Npo HaplaHHSA NOCNYT 3 MiXKHapOAHOI
eKcnpec-A0CTaBKK

«_» 202_ poKy
TOBAPUCTBO 3 OBMEXXEHOHRO
BIOMOBIJAJIBHICTHO «HOBA TIOWTA

MOBAJl» (gani — «BukoHaBeupb»), B 0coDi
anpektopa beHeBUTCbKOrO KOpis
AHaToninosmya, akun gie Ha nigctasi CtartyTy,
3 0fHi€ei CTOPOHHN, Ta

(mani - «3amMoBHUK») B 0CcODi

, Wo AJie Ha nigcrasi
3 HLWOI CTOPOHMN,
nani pasom CTOpOoHN, a OKpeMO

CTopoHa,yknanu uewn [Joroeip Npo HacTyrnHe:

Oanmn  [orosBip 3a CBOEW NPaBOBOH
npupoao € 3MiwaHmm i MicTuTb Yy cobi
enemMeHTun JoroBsopy nepeBe3eHHs,

TPaHCMOPTHOIO ekcneaupyBaHHA Ta JOroBOpY
OOpYYEHHS.

[o BigHOCWH, BM3Ha4YeHux UMM [oroBopom,
CTOpOHM 3acTOCOBYKOTb YMOBW HafaHHSA
nocnyr «Hosa lNowTa MMo6an» (gani — YmoBu
HagaHHa nocnyr), wWwo € nybniyHnmmn Ta

pO3MiLLEHi Ha canTi
https://novaposhtaglobal.ua.

1. TEPMIHU TA BUSBHAYEHHA

1.1. TepMiHu Ta BM3HAYEHHS,

nepenbadeHi uum [JoroBopom, TNymMausiTbCs y

Nova Poshta
Global

CONTRACT No.
for the provision of international express
delivery services
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NOVA POSHTA GLOBAL LIMITED LIABILITY COMPANY
(hereinafter, the "Contractor"), represented by
Director Yurii Benevytskyi, acting on the basis of
the Charter, on the one hand, and

(hereinafter, the "Customer"),
represented by acting on the
basis of on the other hand,
hereinafter jointly referred to as the Parties and
separately as the Party, have entered into this Contract
as follows:

This Contract is mixed by its legal nature and
contains elements of a contract of carriage,
freight forwarding, and a contract of agency.

The Parties shall apply the Terms of Service of
Nova Poshta Global (hereinafter, the "Terms of
Service"), which are public and posted on the

website__https://novaposhtaglobal.ua, to the

relations defined by this Contract.

1. TERMS AND DEFINITIONS

1.1. The terms and definitions provided for
in this Contract shall be interpreted in the
meanings given in the Terms of Service.



3HaYeHHsIX, HaBeaeHUx B YMoBax HagaHHs
NoCryr.

2. MPEOMET AOrOBOPY

2.1. BukoHaBeub 3000B’A3y€eThbCS
HagatM 3aMOBHUKY MOCNYrM 3 MiKHApPOAHOI
ekcnpec-goctaskn MEB, wo nepemiwyetbca
yepe3 MUTHUIN KOPAOH YKpaiuum B akocTi MEB,
AKi BU3HaYeHHI B Nn. 2.2. [loroBopy, a 3aMOBHWK
3000B’A3yeTbCA NPUAHATM HagaHi nocnyru Ta
CBOEYACHO 30iNCHUTK onnaTty 3a HajaHi
Bukonasuem nocnyru. [latoto B3ATTA Ha cebe
3000B’s13aHb, NependavYeHnx LM AOrOBOPOM
CTtopoHamn € parta oTtpumaHHa MEB ans
HaJaHHS Nocnyr 3 MdKHapoaHOT AOCTaBKW.

2.2. lMepenik nocnyr, Wo HagalTbCA
BukoHaBueM 3aMOBHUKY 3a3Ha4aeTbCsl B
uboMy [loroBopi Ta YMoOBax HagaHHA MOCHyT,
Wwo po3miweHi Ha Canti i Bkno4yae (B ToMy
ymncni, ane He BUKITHYHO):

2.2.1. Opranisauia npunmaHHs MEB

2.2.2. Opranisauisa nakysaHHss MEB (npwu

eKcnopTi MEB), nepenakyBaHHA (3a
HeobxigHocTi).
2.2.3. TlpunmaHHa Big 3amoBHMKa

CynpoBigHMX okymeHTiB Ha MEB
2.2.4. 36epiraHHa MEB 3 MOMeHTY noro

NPUAHATTAS OO0 MOMEHTY 1Ooro Bugadi
OpnepxyBsayy.

2.2.5. Mocnyrn 3 opraHisadii 4ocTaBku
MEB OpgepxyBsavy.

2.2.6. MwutHe odopmneHHa MEB Ta
BaHTaxiB (MUTHE AeKnapyBaHHS, BKNOYa4m
0POPMIMEHHS BiANOBIAHNX JOKYMEHTIB).

2.2.7. OpraHisauis onnartu BignoBigHNX
300piB, NNaTexis B Mexax Lboro [Joroeopy 3a
3aMOoBHUKa.

2.2.8. MixHapogHe nepese3eHHa MEB
3anisHNYHNM, aBTOMODGINbHMM, MOPCBLKUM i
pi4YKOBMM Ta aBiauiilHMM TPaHCMOPTOM.

2.2.9. |HWi nocnyrn, nepenbadveHi Ha
Canti Ta/abo B YMmMoOBax HagaHHs MOCHyr
BianoBigHO 00 3a8BKM 3aMOBHUKA.

2.3. MpunHatTa BukoHasuem MEB anga
HagaHHA nocnyr, Bu3HadeHux [oroBopom,
odopmntoeTbes MEH.

2.4. HapaHHa nocnyr 3a UMM
[loroBopom 3aiNCHIOETLCS Ha NiACTaBi 3asBKK
3amoBHMKa A0 koxHoro MEB, no wipi

2. SUBJECT OF THE CONTRACT

2.1. The Contractor undertakes to provide
the Customer with services of international
express delivery of an IES that is shipped across
the customs border of Ukraine as IES, as defined
in clause 2.2 hereof, and the Customer
undertakes to accept the rendered services and
to pay for the services provided by the Contractor
in a timely manner. The date on which the Parties
assume the obligations stipulated by this Contract
shall be the date of receipt of the IES for the
provision of international delivery services.

2.2. The list of services provided by the
Contractor to the Customer shall be specified in
this Contract and the Terms of Service posted on
the Website and shall comprise (including but not
limited to):

2.2.1. Organization of the IES reception.

2.2.2. Organization of the IES packaging (in
case of IES export), repackaging (if necessary).

2.2.3. Acceptance from the Customer of
the IES's accompanying documents.

2.2.4. Storage of the IES from the moment
of its acceptance until the moment of its delivery
to the Receiver.

2.2.5. Services for arranging delivery of the
IES to the Receiver.

2.2.6. Customs clearance of the IES and
cargoes (customs declaration, including the
preparation of relevant documents).

2.2.7. Organization of payment of relevant
fees, payments under this Contract for the
Customer.

2.2.8. International transport of the IES by
rail, road, sea, river, and air transport.

2.2.9. Other services provided on the
Website and/or in the Terms of Service as
requested by the Customer.

2.3. Acceptance by the Contractor of the
IES for the provision of services specified herein
shall be confirmed by an International Express
Waybill (IEW).

2.4. The services hereunder shall be
provided on the basis of the Customer's order for
each IES, according to the Customer's needs for
the Contractor's services.



BUHWKHEHHS Y 3aMOBHMKa NOTpeb B nocnyrax
BukoHaBus.

3. MPABA TA OBOB’A3KU BUKOHABLA

3.1. O6oB’A3kKn BukoHaBus:

3.1.1. Hapgasatn nocnyru BignoBigHo 0O
ymos [loroeopy.

3.1.2. OpraHizyBaT npurMMaHHA Ta
30epexeHHs MEB/ oo momeHTy noro Bugaui
OpepxkyBadyy 3a  yMOBM  OOTPUMaHHS
3amMOBHMKOM MonoxeHb [lorosopy.

3.1.3. 3abesneunTn 36epexeHHs MEB 3
MOMEHTY MNPUUHATTA [0 nepeBe3eHHa [0
MOMeHTY Buaadi noro Ogepxysavy.

3.1.4. BukoHatu
nepeseseHHs MEB
3.1.5. HapaxyBaTtu MUTHI nnatexi y

MiXHapogHe

BigMOBIOHOCTI OO0 Aito4oro 3akoHOOaBCTBa
YkpaiHu.
3.1.6. HapgaBatm MUTHUM OpraHam

OOKYMEHTM, L0 MICTSATb BiOMOCTI, HEOOXiHi
0N 30inCHEHHA MUTHOIO OCOOPMIIEHHS.

3.1.7. Ha BUMOTY 3amoBHuMKa
iH(bopMyBaTN OCT@HHBLOrO MNPO Xid MUTHOMO
0OOPMIIEHHS.

3.2. NpaBa BukoHaBus:
3.2.1. Otpumysatu onnaty 3a lNocnyru
Ta KOMMeHcauii 3a MWUTHe OdOPMMEHHS

BaHTaXy B poO3Mipax i Yy CTPOKM, LWO
nepenbadyeHHi [JoroBopom Ta/abo MEH
Ta/abo Tapudamun.

3.2.2. OTpumyBatn Big 3amMOBHUKA

iHdopmaLito, HeobxigHy ANA HagaHHS NOCNyT.

3.2.3. TIpU3ynuHUTN BUKOHAHHA CBOIX
3000B’dA3aHb  no ubomy [oroBopy Ta
nputpumath MEB y pasi He BWKOHaHHS
3amMOBHUKOM CBOIX 060B’A3KiB NepenbaveHnx
uMm [loroBopoM, OO MOMEHTY iX MOBHOMO
BUKOHAHHSI.

3.2.4. B 0OAQHOCTOPOHHBLOMY MNOPSAOKY
nepernsHytn (3MiHnTK) Tapudu, a Takox
BBeCTU abo ckacyBaTu HagbaBku Yepes 3MiHy
3aKoHogaBcTBa YKpaiHM, E€KOHOMIYHI 3MiHW,
LLIO BNMBAOTb HA PUHOK MOCHYT, BU3HAYEHUX
[orosopom, abo y 38’s3Ky 3i 3MiHamun 0bcsriB
nepese3eHnx MEB 3amoBHuMKa, 3 nonepeaHim
NoBiJOMMEHHAM Yy CTpoK 10 (OecaTb)
KaneHoapHMx [AOHiB 00 BBeOEHHA B Aito
3MiHEeHNX Tapudis. HanexxHum
MOBIAOMMNEHHSAM 3aMoBHMKa Oyne

3. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
CONTRACTOR

3.1. Obligations of the Contractor:

3.1.1. Provide services in accordance with
the terms of the Contract.

3.1.2. Arrange for acceptance and storage
of the IES until it is delivered to the Receiver,
provided that the Customer complies with the
provisions of the Contract.

3.1.3. Ensure the preservation of the IES
from the moment of its acceptance for
transportation until the moment of its delivery to
the Receiver.

3.1.4. Perform international transportation
of the IES(s).

3.1.5. Accrue customs duties in accordance
with the effective laws of Ukraine.

3.1.6. Provide the customs authorities with
documents containing information necessary for
customs clearance.

3.1.7. At the request of the Customer,
inform the latter about the progress of customs
clearance.

3.2. Rights of the Contractor:

3.2.1. Receive payment for Services and
compensations for customs clearance of goods in
the amounts and within the terms stipulated by
the Contract and/or the IES and/or the Rates.

3.2.2. Receive from the Customer the
information necessary for the provision of
services.

3.2.3. Suspend the performance of its
obligations hereunder and hold the IES in case the

Customer fails to perform its obligations
hereunder until the complete performance
thereof.

3.2.4. Unilaterally revise (amend) the
Rates, as well as introduce or cancel allowances
due to changes in the legislation of Ukraine,
economic changes affecting the market of
services defined by the Contract, or in connection
with changes in the volumes of the Customer's
IES(s) transported, with a prior notice of 10 (ten)
calendar days before the entry into force of the
amended Rates. The appropriate notification to
the Customer shall be made in one of the
following ways: by posting information on the



NoBiOOMMNEHHA Yy OOWH i3 Takux crnocobis:
yepes3 po3MilLleHHsT iHopMauii Ha Beb-canTi
BukoHaBUSs,, HanpaBneHHs  enekTPOHHOro
NOBIAOMIIEHHS HA eNEKTPOHHY agpecy (e-mail)
3aMOBHUKa, HanpasreHHs NoOLLTOBOro
BiANpaBneHHs 3  MNOBIAOMSIEHHAM  MpPO
BPYYEHHs 3a MOLWTOBOK agpecoto, abo
Kyp’€pPCbKOro BignpaBeHHs.

4. NMPABA TA OBOB’A3KU 3AMOBHUKA

4.1. O60B’sA3kN 3aMOBHUKA:

4.1.1. [Oo wmomeHTy nepepadi MEB
BukoHaBuUo oO3HanomuTuca Ha Canti 3
YMoBamMu HagaHHA Nocnyr.

4.1.2. 3[iACHUTN CBOEYacHy Ta MOBHY
onnarty nocnyr BukoHasus.

4.1.3. [lpaBunbHO i  po36Gipnmeo
3anoBHUTKU Ta nignucatn MEH, nosigommBLIn

BukoHaBu iHdopmadito npo MEB (oro
BMICT).

4.1.4. Hapatum BukoHaBsuto BCi
CYynpoBigHI  OOKYMEHTW, HeoOxigHi gnsa

HanexHoro HagaHHsa nocnyr BukoHaBueMm, Ta
Ha Bumory BukoHaBua HagaTtn Bmict MEB ans
ornsay

4.1.5. Y pasi otpumaHHa MEB B
HeHanexXHoOMy CTaHi (MOLLKOKEHHS, HecTava
Towo) 3achikcyBaT MOrO CTaH Yy BiANOBIAHOMY
AKTi, 32 000B’3KOBOIO Y4aCTIO NPeaCTaBHUKIB
3amoBHMKa Ta BukoHaBus. AKT
npunmMaHHanepenadi (y gkomy ikcyoTbes

MOLLUKOOXKEHHS MEB, Hectada  TOLIO)
Cknagaetbca nig 4ac nepepadi MEB
3aMOBHUKY.

4.1.6. 3anakyBaTm (Ta  HaHeECTU

MapkyBaHHs)) MEB HanexHum 4mHOM Ans
Noro 36epeXxeHHs Mig Yyac TpaHCMOpPTyBaHHS
Ta  3aBaHTaXyBaslbHO-pPO3BaHTaXyBallbHMX
poGiT.

4.2. Npaea 3amoBHMKa:

4.2.1. Ha oTpumaHHs nocnyr BignosigHo
0o ymoB [loroBopy.

4.2.2. Bwumaratm Big
iHpbopMaLilo  Npo  BUKOHaHHSA
nocnyr, nepeabaveHnx JoroBopom.

BukoHaBus
OCTaHHIM

5. BAPTICTb NMNOCHNYr TA NOPAOOK
PO3PAXYHKIB

5.1. Baprticte nocnyr BukoHaBus 3a
AaHum [JoroBopom BU3HaYaeTbCA BignoBigHO
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Contractor's website, sending an email to the
Customer, sending a letter with a notice of
delivery to the Customer's correspondence
address, or by courier.

4. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE CUSTOMER

4.1. Obligations of the Customer:

4.1.1. Prior to the transfer of the IES to the
Contractor, familiarize the Terms of Service on the
Website.

4.1.2. Make timely and full payment for the
Contractor's services.

4.1.3. Correctly and legibly fill in and sign
the IEW informing the Contractor about the IES
(its contents).

4.1.4. Provide the Contractor with all
supporting documents necessary for the proper
provision of services by the Contractor and, at the
Contractor's request, provide the contents of the
IES for inspection.

4.1.5. In the event of the receipt of an IES
in improper condition (damage, shortage, etc.),
record its condition in the relevant Act, with the
obligatory participation of representatives of the
Customer and the Contractor. The acceptance act
(which records the damage to the IES, shortage,
etc.) shall be drawn up during the IES transfer to
the Customer.

4.1.6. Pack (and mark) the IES properly for
safekeeping during transport and handling
operations.

4.2. Rights of the Customer:

4.2.1. Receive services in accordance with
the terms of the Contract.

4.2.2. Require the Contractor to provide
information on the latter's performance of the
services stipulated by the Contract.

5. COST OF SERVICES AND PAYMENT PROCEDURE

5.1. The cost of the Contractor's services
hereunder shall be determined in accordance



00 Tapugis, po3milleHnx Ha canTi BukoHasus
abo y BignoBigHMXx popatkax Ta / abo
JopaTtkoBux yrogax oo gaHoro [loroeopy, ki €
MOro HeBig’eéMHOI YacTuHow. BukoHaBeub
Mae npaBoO NeperngHyTn po3Mip KypCoBOi
HaabaBKy NepLUIoro Ymcna KOXHOro Micaus y
TOMY BMMagky, Konu ogiuinHum Kypc 0BMiHy
ponapy CLIA po HauioHanbHOI BanoTu
3pocTe BinbLue HiXX Ha 5% Mo BiAHOLLEHHIO 40
OQILNHOIMO  Kypcy, $SKWWA  BCTaHOBMEHUN
HauioHanbHum BaHkom YKpaiHM CTaHOM Ha
JaTy HabpaHHSA YMHHOCTI po3TalloBaHUMK Ha
Canrti Tapudamn, nosigommeLM 3aMOBHMKA
npo ue 6yab-AKMM [OCTYMHMM crnocobom (B
TOMY 4uChi, ane He BUKNIOYHO: Nig 4Yac
nepegadvi 3aMOBHUKY MEB Ta/abo
po3MmilLleHHAaM Takoi iHdopMadii Ha Canri).
Tapudm 3 ypaxyBaHHsIM KypcOBOI HagbaBku
HabupatoTb YMHHOCTI 3 AaTu onyorikyBaHHs X
Ha cawnTi.

5.2. Onnara BapTOCTI nocnyr
3OINCHIOETBCA  3aMOBHUKOM B YKpaiHCbKil
HauioHanbHIn BantoTi (rpuBHi). [laTtoto onnatu
3a gaHum [oroBopoM € AaTta 3apaxyBaHHS
rPOLLUOBMX KOLITIB Ha OaHKIBCbKUA paxyHOK
BukoHaBusi. 3amMOBHWK 34iNCHIOE onnaty
nocnyr BwukoHaBusa npotdarom 7 (cemwu)
BaHKIBCbKMX [AHIB 3 AaTn OTpUMaHHS AKTYy
NnPUMMaHHA- nepefadi  HagaHux  nocnyr
(Hapani — AkT). OnnaTta mMoXe 3aicHoBaTUCA
aBaHcoM. CnucaHHs rpoLIoBMX CYyM 3 aBaHCy
NPOBOAUTLCS 3rigHO 3 AKTamu.

5.3. [lepepaya 3amoBHuMkom MEB
BukoHaBUO ONa  HagaHHa  nocnyrm - €
CBiAYEHHSAM TOro, o 3aMOBHUK

NOroXyeTbca 3 Tapudamu BukoHaBsL4.

5.4. Tapun MOXyTb 3MiHIOBaTUCA
BukoHaBLEM B OOHOCTOPOHHBLOMY MOPSAKY
LUNISIXOM PO3MILLIEHHSA 3MiHEHMX TapudiB Ha
canTi BukoHaBus.

5.5. 3a aktom HagaHux nocnyr
BukoHaBseub cknagae AKT nNpo HadaHHA
nocnyr. CTOpoHM nignucytoTb AKT, SKAM
3acBigvyeTbCa (pakT 30iMCHEHHS (HagaHHS)
NoCnNyr Ta siKMi € NigcTaBoko ANd onnartu.

5.6. Axwo npoTarom 5 (M'aTK) AHiB nicna
HagicrnaHHa AkTy 3amoBHUKY, BukoHaseLub He
oTpumae nignucaHnin 3amoBHWKOM AKT abo
MOTMBOBaHy BiAMOBY Bif nignucaHHs AKTY,
HagaHi nocnyrn BBaXalTbCs MPUAHATMMU B
NoBHOMY 06CA3i, 3 OOTPUMAHHAM YCiX YMOB
[oroBopy (Ha Bka3aHy B AKTi cymy).

5.7. BukoHaBeub Mae npaBo HagaTtu
3aMOBHUKY pasoBy 3HUXKY, sKa

with the rates posted on the Contractor's website
or in the relevant appendices and/or addenda
hereto, which are an integral part of this Contract.
The Contractor shall have the right to revise the
exchange rate allowance on the first day of each
month in the event that the official exchange rate
of the US dollar to the national currency increases
by more than 5% in relation to the official
exchange rate set by the National Bank of Ukraine
as of the date of entry into force of the Rates
posted on the Website, notifying the Customer
thereof in any available way (including, but not
limited to, during the transfer of the IES to the
Customer and/or by posting such information on
the Website). The Rates amended with the
exchange rate allowance shall come into force on
the date of their publication on the website.

5.2. The Customer shall pay for the services
in the Ukrainian national currency (UAH, hryvnia).
The date of payment under this Contract shall be
the date of tranfer funds to the Contractor's bank
account. The Customer shall pay for the
Contractor's services within 7 (seven) banking
days from the date of receipt of the Services
Transfer and Acceptance Act (hereinafter referred
to as the Act). Payment may be made as
prepayment. The prepayment amounts shall be
debited in accordance with the Acts.

5.3. The transfer of the IES by the
Customer to the Contractor for the provision of
the service shall indicate that the Customer
agrees with the Contractor's rates.

5.4. The Contractor may change the rates
unilaterally by posting the amended rates on the
Contractor's website.

5.5. Upon the provision of services, the
Contractor shall draw up an Act. The Parties shall
sign an Act confirming the fact of the provision
(rendering) of services, which shall be the basis
for payment.

5.6. If within 5 (five) days after sending the
Act to the Customer, the Contractor shall not
receive the Act signed by the Customer or a
reasoned refusal to sign the Act, the services
provided shall be deemed accepted in full,
subject to all the terms of the Contract (for the
amount specified in the Act).

5.7. The Contractor shall be entitled to
grant the Customer a one-off discount, calculated



pO3paxoBYyeETbCH, AK BiCOTOK Big
CTaHOApTHOro  npancnucta.  3HUXKKa €
pas3oBOlO Ta MOXe PO3NOBCIO4KYBaATUCH NuLle
Ha nepwe, HacTynHe abo KOHKpeTHe
BiANpaBneHHs, WO cnigye 3a 4aTtol HadaHHSA
Takol 3HKKM. Micns BUKOPUCTAHHSA
3aMOBHUKOM Pas3oBOi 3HWXKU AitoTb Tapudu,
BkasaHi Ha CanTi BukoHaBus y BignoBigHOCTI
0o n. 5.1. uboro [orosopy, Akwo CTOPOHN He
OOMOBIIATLCA NPO iHLWWE.

6. BIAMNOBIAAJIbHICTb CTOPIH

6.1. 3a nopylweHHs BUKOHAHHA CBOIX
3060B’A3aHb 3a uum [oroBopom CTOpPOHU
HecyTb BiAMOBIAANbHICTb, BU3HAYEHY LIUM
OorosBopomMm, YMoBaMu HagaHHA  nocnyr
Ta/abo YNHHMM 3aKOHOOABCTBOM YKpaiHW.

6.2. 3a HecBOeYyacHy onnaTy HagaHux
nocnyr, 3aMOBHWK cnnadye BrvkoHaBLIO NEHIo
y po3Mipi MnoaBiNHOI  OOMIKOBOI  CTaBKK
HauionanbHoro GaHky Ykpaium BiO
NPOCTPOYEHOI CYMW 3@ KOXHUA  [OEHb
NPOCTPOYEHHA Ta 20% pidHUX Big cymu
3aboproBaHoCTiI.

7. CTPOK Ali LOrOBOPY TA MOPAOOK
NOro PO3IPBAHHSA

7.1. Uen porosip Habupae 4YMHHOCTI 3
haTu MOoro nignucaHHa CcTopoHamu Ta Adie
npoTsirom 1 (OAHOro) poKy 3 AaTu NignucaHHs,
ane B Oygb-skoMy BuNagky OO MOBHOMO
BMKOHAHHS CTOPOHaMu CBOIX 3000B’s13aHb
3rigHO 3 UMM OOroBOPOM. Y pasi, AKLLO Hi ogHa
i3 CropiH pgoroBopy, nucbmoBOo 3a 30
(TPnAuATh) KaneHgapHUX AHIB 40 3aKiHYEHHSA
CTPOKY Qi OoroBopy He MNOBIAOMUTL iHLLY
CTOpoHY Npo MpUNUHEHHS Aii A0oroBopy, BiH
BBaXXAETbCA  aBTOMATMYHO  NPOAOBXEHUM
(MposioHroBaHMM) Ha TUX caMMX yMOBax Ha
KOXXHMA  HacTynMHWA  KaneHgapHuh  pik.
ABTOMaTU4YHa NponoHrauia [OMyCKaeTbCs
HeOOMEXEHY KinbKiCTb pasiB.

7.2. 3aKiH4eHHSs CTpOoKy Lboro [loroBopy
abo Moro posipBaHH4, He 3BiNbHse CTOPOHU
Bif BiANOBIgANbHOCTI 3a MOro NOPYLUEHHS, siKe
Mano Micue nig vac gii uboro [loroeopy.

7.3. CTOopoHM MaloTb NpaBoO po3ipeaTu
uen [orosip B OQHOCTOPOHHLOMY MOPSAKY
LUNAXOM MUCbMOBOIO MOBIOOMMEHHS iHLIOT
CTopoHM npo posipBaHHA Liboro [loroBopy He
MeHLle HiX 3a 20 (OBagudATb) KaneHgapHUX
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as a percentage of the standard price list. The
discount is one-time and can only be applied to
the first, subsequent, or specific shipment of a
postal item following the date of such a discount.
After the Customer has used the one-time
discount, the rates specified on the Contractor's
Website in accordance with clause 5.1 hereof
shall apply, unless the Parties agree otherwise.

6. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES

6.1. The Parties shall be liable for breach of
their obligations hereunder as determined by this
Contract, the Terms of Service, and/or the
applicable laws of Ukraine.

6.2. For late payment for the provided
services, the Customer shall pay the Contractor a
penalty in the amount of the double discount rate
of the National Bank of Ukraine on the overdue
amount for each day of delay and 20% per annum
on the amount of debt.

7. TERM AND TERMINATION

7.1. This Contract shall enter into force on
the date of its signing by the parties and shall be
valid for 1 (one) year from the date of signing, but
in any case until the parties have fulfilled their
obligations hereunder in full. If neither Party of
the Contract notifies the other Party in about the
termination of the Contract within 30 (thirty)
calendar days prior to the expiration of the term,
the Contract shall be considered automatically
extended on the same terms and conditions for
each subsequent calendar year. The Contract may
be automatically extended an unlimited number
of times.

7.2. The expiration of this Contract or its
termination shall not release the Parties from
liability for its breach, which occurred during the
term of the Contract.

7.3. The Parties may terminate this
Contract unilaterally by notifying the other Party
thereof in writing at least 20 (twenty) calendar
days before the expected date of termination of
the Contract.



OHiB Ao
[orosopy.

7.4. 3060B’s13aHHA CTOpiH, WO BUHUKN
B nepioa Aii agaHoro [JoroBopy, ane He Gynu
BMKOHAHI HA MOMEHT MPUNUHEHHST KOro Ail,
NPOOOBXYKOTb  AiATM  NiCnsg  NPUMNUHEHHSA
paHoro [loroBopy [0 MOBHOMO BWKOHaHHSA
Takux 30608’a3aHb CTOpoHamu.

OviKyBaHOT AaTu  po3ipBaHHSA

8. NOPAAOK BUPILLEHHA CINOPIB

8.1. Y BMNagKy BUHUKHEHHS Cymnepeyok
y 3B'a3ky 3 uum [oroBopoMm, CTOPOHU
BUPILLYIOTb X LLNSXOM NeperoBopis.

8.2. Y  BUNAgKy  HEMOXIUBOCTI
BperynioBaHHSA NUTaHb LLUMASXOM MeperoBopis
Ta [OCYydOBOrO  BPErynioBaHHA  Criopy,
cynepeykn Mk CTopoHamn nignsaratoTb
BUPILLEHHIO Yy BIiAMOBIQHOCTI A0 YMHHOIO
3aKoHoOaBCTBa YKpaiHu.

8.3. Akt ornagy MEB, koMepuiinHi akTu,
€KCMNEepTHI BUCHOBKM Ta iHLi JOKYMEHTU, WO
MIiCTATb  iH(popMaUilo nNpo xapakTep Ta
MPUYUHN  NOLLKOMXKEHHS, MNCYBaHHS, BTpatw,
HecTadi BmicTy MEB, wo cknageHri 6e3 yyacTi
YNOBHOBAaXEHOro npeacTaBHMka BukoHaBus,
€ HediucHi i npu po3rnsagi npeTeHsil He
NpUMMaloTbCA 40 yBaru.

9. IHWI YMOBMU

9.1. CTopoHu noroamnu, wo [oroeip Moxe
yknagatuca CTopoHamMn §K B ManepoBOMY
BUMAA4I TaK i B eneKkTpoHHOMY BumMagi i3
3aMNOBHEHHSAM YCiX 060B’A3KOBUX PEKBI3UTIB i

HaKnagaHHaM KBanigikoBaHoOro
€ITEKTPOHHOr0 niannucy  yNnoBHOBaXXeHOT
ocobu. [atoio odopMneHHsT (CknagaHHs)

eNeKTPOHHOro JOKYMeHTa BBaXaeTbCcsa AaTa,
WO 3a3HayeHa B AOKymeHTi CTOpoOHOM, sika
chopmyBana Takum OOKYMEHT Ta Hagicnana
noro iHwin CTOPOHi, HaA MignUcaHHs
He3anexHo BiA natm HaknageHHs
€reKTPOHHOro Nianucey.

9.2. Micng nignucaHHa uboro Jorosopy,
BCi nonepegHi neperoBopw, JIMCTYBaHHS,
NPOTOKONM NPO HaMipu Ta Oyab-AKi iHLWI YCHI
Ta nMcbMoBi goMoBreHocTi CTOpiH 3 NuUTaHb,
WO TaK YW iHakwe CTOCYTbCH LbOro
[orosopy, BTpa4aloTb OPUANYHY CUny.

7.4. Obligations of the Parties that arose
during the term of this Contract, but were not
fulfiled at the time of its termination, shall
continue in force after the termination of this
Contract until such obligations are fulfilled by the
Parties in full.

8. DISPUTE RESOLUTION PROCEDURE

8.1. In case of any disputes arising in
connection with this Contract, the Parties shall
resolve them through negotiations.

8.2. If it is impossible to resolve the
disputes through negotiations and pre-trial
settlement, disputes between the Parties shall be
resolved in accordance with the effective laws of
Ukraine.

8.3. IES inspection Acts, loss and damage
Acts, expert opinions, and other documents
containing information on the nature and causes
of damage, spoilage, loss, shortage of the IES
content that were drawn up without the
participation of the Contractor's authorized
representative shall be invalid and shall not be
taken into account when considering the claim.

9. MISCELLANEOUS

9.1. The Parties have agreed that the
Agreement may be concluded by the Parties
both in paper form and in electronic form
with filling in all mandatory details and
affixing a qualified electronic signature of an
authorised person. The date of execution
(drawing up) of an electronic document shall
be the date specified in the document by the
Party that has drawn up such document and
sent it to the other Party for signature,
regardless of the date of affixing the
electronic signature.

9.2. After signing this Agreement, all
previous negotiations, correspondence, letters of
intent and any other oral or written agreements
of the Parties on matters relating to this
Agreement shall become null and void.



9.3. 3miHM B uen [orosip MOXyTb ByTn
BHECEHHI 3a B3aeMHOW 3rogoto CTOpiH, Wo
ohOpMNAETLCHA 4OAATKOBOK YrOAO0K A0 LbOro
[orosopy.

9.4. 3MiHM Ta [OOMOBHEHHS, JOOAaTKOBI
yrogu Ta gogatku o uboro [loroBopy, aktu 1a
Oyab-siki iHWI OOKyMeHTW, nignucaHi oboma
CtopoHamu BignoBsigHO Ao uboro [lorosBopy €
MOro HeBio’eMHOK YacTUHOK | MaloTb
OPULANYHY CUNY Y pasi, SKLLO BOHW BUKIAAEHI
y NUCbMOBI ¢hopmi, nignucaHi CtopoHamu Ta
CKpinneHi Ix ne4yatkamu.

9.5. CTtopoHu [oroBopy AOMOBUIUCH,
Wwo obMiH akTamm npuAMaHHs-nepeaaui
HagaHux nocnyr no forosopy Mixk CTopoHamu
30INCHIOETBCS WNAXOM odopMreHHst AKTIB B
EeNeKTPOHHOMY  BUMMA4I 3 HaknageHHAM
KBanicikoBaHnX €NEKTPOHHUX nignucis
CTopiH 3 BMKOpUCTaHHSM cepBicy «Megok»
Ta/abo cepsicy «ByacHoO».

9.6. lNignncaHHs AKTiB B €NEeKTPOHHOMY
BUrMAAi  3dincHioeTbess CTopoHamMu  3rigHo
nopsagky Ta B CTPOKM, WO nepenbayeHi
ymoBamu [lorosopy.

9.7. XKogHa i3 CTtopiH He mae npasa
nepegasaTtu CBOi npaBa 3a uuM [JOroBopom
(3okpema, BiOCTYNMNEHHA npaBa BUMOrM Ta
(abo) nepeBeneHHs 6opry 3a uum [Jorosopom)
TpeTim ocobam 6e3 NMMCbMOBOI 3rodun iHLOT
CTOopoHMW.

9.8. Bci BunpaBneHHA 3a TEKCTOM
JaHoro [loroBopy MatoTb OpUANYHY Cuny Ta
MOXYTb Opatuca [o yBarM BUKIHOYHO 3a
YMOBU, WO BOHU Y KOXHOMY KOHKPETHOMY
BUNAAKy [AaToBaHi, 3acBigyeHi nignvcamu
CTopiH Ta ckpinneHi ix neyaTkamu.

9.9. CTOpOHM HecyTb BignoBiganbHICTb
3a NpaBUIbHICTb BKaszaHUX Yy LboMy [lorosopi
PEKBI3NTIB Ta 3000B’A3YETLCA CBOEYACHO Y
NUCbMOBI bopMi NOBIAOMAATU NPO X 3MiHY,
a y pasi HenoBiAOMMEHHS, HEeCyTb PU3NK
HaCTaHHSA MOB’A3aHUX i3 UMM HECNPUSATIIMBUX
Hacnigkis

9.10. HepincHictb (BM3HaAHHA
HegiicHuMm) Oyadb-sIKOro 3 MOroXeHb (yMOB)
uboro [loroeopy Ta (abo) gogatkiB 4O HbOIO,
He € nigcTtaBol ANSA HEeQINCHOCTI (BM3HAHHS
HEeOiINCHNM) [HWKWX MNOSNIOXEHb (YMOB) LIbOrO
[orosopy Ta (a60) [loroBopy B Linomy.

9.11. Uen [orosip yknageHui npwu
NOBHOMY po3yMiHHi CTOpoHamu 1oro yMoB Ta
TEpPMIHONOrii  YKPaTHCbKOK Ta aHrMinCbKo
MOBaMU Y 2 (0BOX) aBTEHTUYHUX NPUMIPHUKAX,
WO MawTb OAHAKOBY HOPUOUYHY cuny, no
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9.3. This Contract may be amended by
mutual consent of the Parties, which shall be
executed as an addendum hereto.

9.4. Amendments, addenda, and
appendices to this Contract, certificates, and any
other documents signed by both Parties pursuant
hereto shall be an integral part of this Contract
and shall have legal force if they are set forth in
writing, signed, and sealed by the Parties.

9.5. The Parties to the Agreement have
agreed that the Parties shall exchange the Acts of
Acceptance and Transfer of Services rendered
under the Agreement by executing the Acts in
electronic form with the qualified electronic
signatures of the Parties using the Medoc and/or
Vchasno service.

9.6. The Acts shall be signed electronically
by the Parties in accordance with the procedure
and within the terms stipulated by the provisions
of the Contract.

9.7. A Party may assign its rights under this
Contract (including assignment of claim and/or
novation of debt hereunder) to third parties only
with the written consent of the other Party.

9.8. All corrections in the text of this
Contract shall be valid and may be taken into
account only if, in each case, they are dated,
certified by the signatures of the Parties, and
sealed with their seals.

9.9. The Parties shall be responsible for the
correctness of the bank and address details
specified in this Contract and undertake to timely
notify the other Party in writing of any changes
thereto, and in the event of failure to notify, they
shall bear the risk of adverse consequences

9.10. The invalidity (invalidation) of any of
the provisions (terms and conditions) of this
Contract and/or appendices hereto shall not
constitute grounds for the invalidity (invalidation)
of other provisions (terms and conditions) of this
Contract and/or the Contract as a whole.

9.11. This Contract is entered into with full
understanding by the Parties of its terms and
terminology in the Ukrainian and English
languages in 2 (two) authentic copies having



ogHOMYy Anst KoxHOi CTOPOHW. YKpaiHOMOBHUIA
TEKCT Ma€ NpeBarsntoYy cuny.

9.12. BukoHaBeLb NiaTBEPAXKYE, LLO BiH
€ nNIaTHUMKOM  NogaTky Ha  npubyToK
NiANPMEMCTB Ha 3arasibHNUX yMOBaXx.

9.13. 3amoBHUK (Hagani — BnacHuk
nepcoHanbHUX AdaHux) nigTBepAXye, WO
HagaB 3rogy Ha o06pobky BukoHaBuem
nepcoHanbHUX gaHunx (Byab-skoi iHdopmallii,
L0 CTOCYETLCS MOro, B TOMY YMUCHi, OOHaK He
BUKITIOMHO, iHopmauil  woaoo  npissumLa,
BNacHoro imMeHi, no 6aTbkoBi, NacCMOPTHUX
OaHuX, HOMEepIB KOHTaKTHMX TenedoHiB TOLWO
(Hagani - NepcoHanbHi AaHi)) 3 MeTOoHo:

1) 3pincHeHHa BukoHaBuUeM CBOET
diHaHCOBO-rOCNoAapCLKOI JisinbHOCTI,
MPOMOHYBaHHA  MOBHOMO  Kona  Mocnyr
BukoHaBuem Ta/abo iHWuMmK cyb’ekTamu
rocrnogaploBaHHs, O NpauoTh nig OpeHaom
«Hoga lNowTta» (Hagani — TpeTi ocobu), y Tomy
yncni  WINSXOM  30IMCHEHHS KOHTAaKTIB i3
BriacHnkom nepcoHanbHUX AaHWX;

2) HagaHnHua Tpetimm ocobamu nocnyr
BukoHaBLUeBi Ons BUKOHAHHA HUM CBOIX
dyHKUin Ta/abo Ons BUKOHAHHS YKNageHMX
BukoHaBuem i3 TpeTimm ocobamm 4Orosopis;

3) 3axucty BukoHaBueM  CBOIiX
3aKOHHMX NpaB Ta iHTepeciB.

3a3HadveHa 3roga HagaeTbCcs Ha CTPOK,

AKMA € HeoOXigHMM BiAMOBIAHO [0 MEeTU
0bpobku lNepcoHanbHMx OaHKX,
nepenbadyeHol paHow 3rogolo, ofHak Y
Oyab-AkoMy BMNagKy no MOMEHTY
npunuHeHHss  BukoHaBua  Ta/abo  1ioro

NpPaBOHACTYMHWKIB»

9.14. CTOpOHM [OOMOBWUMNUCHL, LO, B
nopsaaky ct. 207 LiMBinbHOro kogekcy YkpaiHu,
BukoHaBeub Mae npaBoO BWKOPUCTOBYBATU
dakcumineHe BiATBOPEHHS nignucy
anpekTopa BukoHaBus 3a gonomoroto 3acobie
MexaHi4Horo abo iHworo KonitoBaHHA abo
iHLIOro aHanora BnacHOPYYHOro nignucy npwu
nignucaHHi - gopartkie, [[0OAATKOBUX — yrof,
[00aTKOBMX OOroBOPIB Ta iHLWNX OAOKYMEHTIB,
WO € HeBiA’EMHOK  YaCTUHOK  LbOro
Horoeopy. MNpu uboMy, hakCUMINbHUIA NigNUC
Mae TaKy camy HpuaNYHY CUy Ta Hacnigkw,

wo #” ocobuctum nignuc  gupekTopa
BukoHaBUsS Ta BU3HAETbLCA  CTOPOHaMWU
[Horosopy.

9.15. 3pasok ¢hakcumineHoOro nignucy
aupektopa BukoHaBusa BeHeBuTcbkoro HOpis
AHaToninoBmya HaBOANTLCA HUXKYE:

equal legal force, one for each Party. The
Ukrainian version shall prevail.

9.12. The Contractor confirms that it is a
payer of corporate income tax on general terms.

9.13. The Customer (hereinafter referred
to as the "Personal Data Owner") confirms that
they have given their consent to the Contractor's
processing of personal data (any information
concerning it, including but not limited to,
information about the surname, first name,
patronymic, passport data, contact telephone
numbers, etc. (hereinafter referred to as the
"Personal Data")), so that:

1) the Contractor can do its business,

offering the full range of services by the
Contractor and/or other business entities
operating under the Nova Poshta brand

(hereinafter referred to as the "Third Parties"),
including through contacts with the Personal Data
Owner;

2) the Third Parties can provide services to
the Contractor for it to perform its functions
and/or fulfill the Contracts concluded by the
Contractor with the Third Parties;

3) the Contractor can protect its legitimate
rights and interests.

The said Consent shall be granted for the
period necessary for the purpose of processing
the Personal Data provided for in this Consent,
but in any case until the termination of the
Contractor and/or its successors”.

9.14. The Parties have agreed that,
pursuant to Art. 207 of the Civil Code of Ukraine,
the Contractor may use facsimile reproduction of
the signature of the Contractor's CEO by means of
mechanical or other copying or another analog of
the handwritten signature when signing
appendices, addenda, supplementary
agreements, and other documents, which are an
integral part of this Contract. In this case, the
facsimile signature shall have the same legal force
and consequences as the personal signature of
the Contractor's CEO and shall be recognized by
the parties to the Contract.

9.15. A sample of the facsimile signature of
the Contractor's Director, Yurii Benevytskyi, is
given below:



10. PEKBI3UTU TA NIANMUCU CTOPIH

BUKOHABELb:

TOB «HM MMOBAI»

Appeca: YkpaiHa, 03026, m. Kuis,
Byn.CtonunyHe woce, 6ya. 103
€0PIOY 38130410

INMH 381304126502

BuTtar 3 peectpy nnatHukis MNAB:
2026504501039

Hasea 6aHky: AT «PaiiddariaeH 6aHk»
YkpaiHa, 01011, m.Kuis, Byn. l[eHepana
Anmasosa, 4a

M®O: 300335

Homep paxyHky:
UA853003350000000260092231536
BantoTa: rpH.

HOupekTtop

3AMOBHMUK:

dakTnyHa agpeca:
KOpnguyHa agpeca:
ePrnoy
INMH 425931326548

BuTtar 3 peectpy nnatHukis MNAB:

Hassa 6aHky:
M®O:
Homep paxyHky:

KoHTakTHa ocoba
Howmep Tenedony
EnekTtpoHHa nowTa

/BeneButcbkuin KO.A./
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10. ADDRESSES, BANK DETAILS, AND
SIGNATURES OF THE PARTIES

CONTRACTOR:
NP GLOBAL LLC
Address: 103 Stolychne Shose, Kyiv, 03026,
Ukraine
EDRPOU 38130410
TIN 381304126502
Extract from the register of VAT payers:
2026504501039
Name of the bank: Raiffeisen Bank JSC, Kyiv,
Ukraine, 01011, 4a Generala Almazova St.
MFO: 300335
Account number:
UA853003350000000260092231536
Currency: UAH.

Director /Yurii Benevytskyi/

CUSTOMER:

Actual address:
Address of registration:
EDRPOU

TIN 425931326548
Extract from the register of VAT payers:

Name of the bank:
MFO:
Account number:

Contact person
Telephone number
Email




